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1. DEFINITIONS 
 
1.1 In these conditions: 
 
 
“the Company” means P&O Ferrymasters Limited and/or 

subsidiary and/or associated companies. 
 
 
“these Conditions” means the Conditions of Sub-Contracting of 

the Company printed herein and as varied 
from time to time. 

 
BIFA means the British International Freight 

Association 
 
CMR The Convention on the Contract for the 

International Carriage of Goods by Road 
 
 
Receipt note A document proving receipt of cargo by the 

delivery point; in the case of international 
transport by road (as defined in clause 13.1 
hereunder), this shall be a consignment note as 
defined in CMR. 

 
 
 “the Sub-Contractor” means any person, firm or company who 

enters into a contract with the Company for the 
carriage, transportation, forwarding or storage 
of goods including liquids, gases, solids and 
powders, whether loaded or unloaded.  

 
 
“Transport Unit” means any device used for the carriage, 

transportation or storage of goods (whether 
loaded or unloaded) including any container, 
tanker, vehicle, trailer, vessel, aircraft or other 
equipment of any type. 

 
 
1.2 The headings in these Conditions are for convenience only and shall 

not affect their interpretation. 
 
1.3 The German version of these Conditions is provided for convenience 

only.  In the event of a dispute, the English version will always 
prevail. 

 
 
2. APPLICATION  
 
2.1 These Conditions and any amendments thereto made pursuant to 

clause 15 hereof or by written agreement between the parties shall 
apply to all future sub-contracts between the Company and the Sub-
Contractor (unless expressly otherwise agreed in writing by the 
Company as taking precedence over these Conditions in the 
particular circumstances). 

 
 
2.2 No servant or agent of the Company has the power to, or is permitted 

to, alter or vary these Conditions in any way unless expressly 
authorised in writing by a Director of the Company to do so.  No 
unauthorised alteration or variation of these Conditions shall be 
binding upon the Company unless subsequently expressly agreed by 
the Company in writing signed by a Director of the Company. 

 
 
 
 
2.3 
 

2.3.1 If any legislation (such as, but not limited to, international 
Conventions) is compulsorily applicable to any business 
undertaken, these Conditions shall, as regards such business, 

1. BEGRIFFSBESTIMMUNGEN 
 
1.1 Die folgenden Begriffe haben in diesen Bedingungen die jeweils 

zugeordnete Bedeutung: 
 
„die Gesellschaft“: P&O FERRYMASTERS LIMITED bzw. ihre 

Tochtergesellschaften und / oder verbundenen 
Unternehmen. 

 
„diese Bedingungen“: Diese gedruckten Untervertragsbedingungen 

der Gesellschaft in gelegentlich abgeänderter 
Fassung. 

 
BIFA: Die British International Freight Association. 
 
 
CMR: Das Übereinkommen über den 

Beförderungsvertrag im internationalen 
Straßengüterverkehr. 

 
Empfangsschein: Ein Dokument zum Nachweis der am 

Ablieferungspunkt empfangenen Fracht; im 
Falle des internationalen Straßengüterverkehrs 
(laut Begriffsbestimmung unter Klausel 13.1 
dieser Bedingungen) ein Frachtbrief laut CMR-
Begriffsbestimmung. 

 
„der Subunternehmer“: Personen, Firmen oder Unternehmen, die mit der 

Gesellschaft einen Vertrag über Verfrachtung, 
Transport, Beförderung oder Lagerung von 
Gütern, einschließlich geladener oder entladener 
Flüssigkeiten, Gase, fester Stoffe/Güter und 
Pulver, schließen. 

 
„Transporteinheit“: Vorrichtungen, die für die Verfrachtung, den 

Transport oder die Lagerung von (geladenen 
oder entladenen) Gütern benutzt werden, 
einschließlich Containern, Tankern, Fahrzeugen, 
Anhängern, Schiffen, Flugzeugen oder anderer 
Einrichtungen jeder Art.  

 
1.2 Die Überschriften dieser Bedingungen dienen einzig der Orientierung 

und haben keinen Einfluss auf die Interpretation der Bedingungen. 
 
1.3 Die Deutsche Version dieser Konditionen wird lediglich aus 

praktischen Gründen übermittelt.  Im Falle eines Rechtsstreits gilt 
immer die Englische Version. 

 
 
2. GELTUNGSBEREICH 
 
2.1 Diese Bedingungen sowie jegliche Abänderung dieser Bedingungen, 

die nach der folgenden Klausel 15 oder einer schriftlichen 
Vereinbarung der Vertragspartner vorgenommen wird, gelten für alle 
zukünftigen Unterverträge zwischen der Gesellschaft und dem 
Subunternehmer (sofern die Gesellschaft sich schriftlich nicht 
ausdrücklich verpflichtet hat, dass diese zukünftigen Unterverträge 
unter bestimmten Umständen diesen Bedingungen vorangehen). 

 
2.2 Kein Erfüllungsgehilfe oder Beauftragter der Gesellschaft hat die 

Befugnis oder Genehmigung, diese Bedingungen auf irgendeine 
Weise abzuändern oder zu variieren, sofern er dazu nicht 
ausdrücklich und schriftlich von einem Direktor der Gesellschaft 
bevollmächtigt worden ist. Die Gesellschaft ist an keine unbefugte 
Abänderung oder Variation dieser Bedingungen gebunden, sofern sie 
sich mit dieser anschließend nicht ausdrücklich durch ein 
Schriftstück einverstanden erklärt, das von einem Direktor der 
Gesellschaft unterzeichnet ist.  

 
2.3 
 

2.3.1 Diese Bedingungen sind, falls irgendwelche 
Rechtsverordnungen (wie internationale Übereinkommen 
und dergleichen) für unternommene Geschäfte von 




